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Kablosuz Lehimleme Makinesi
Cordless Soldering Machine

KULLANMA KILAVUZU
USER GUIDE



Urlint kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve
ileride basvurmak Uzere saklayin.

Uriine Genel Bakis
Sorti Tek ile Lehimleme Makinesini Kullandiginiz icin tesek-
kir ederiz.

Sai] ediliyor/Sar ed
Havya ucu_ac/kapama

Emniyet tusu
Mikro USB Sarj Girisi

e

Lehim Makaras
Isihict Uj S :
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Kullanim

Emniyet tusunu kaydirarak makineyi aktif konuma getirin,
Ust kisimda bulunan uyaran yesil 1sik makinenin elektriksel
anlamda acik oldugu anlamina gelir. Koruyucu emniyet ka-
pagini cekerek gikarn. Havya ucu ag/kapa butonuna basili
tutun, havya ucu ag/kapa uyarani olan kirmizi isik yandiginda
havya ucunun elektriksel anlamda iletimde oldugunu goste-
rir; Sarj durumunuza bagl olarak, isitici ug; 20-40 saniyede
lehimlemeye hazir hale gelir. Lehimleme yapacaginiz ylizeye
1sitict ucu hafifge degdirerek yiizeyi isitin, 1sinan ylizeye, lehim
teli ileri geri butonlanni kullanarak lehim teli iletebilirsiniz.

Lehim Teli Ekleme Talimat

Lehim telinin eklenmesi igin ihtiyag duyulan miktarda lehim
telini(1.2mm 4 kanall) elinize alin ve telin diiz oldugundan
emin olun. Makinenin Koruyucu emniyet kapagdini gekerek
agin sonrasinda Lehim koruyucu kapagi geriye dogru iterek
kaydinn, isitict ucu déndUrerek gikarin, makineyi aktif konu-
ma getirin, ihtiyaciniza uygun uzunlukta kestiginiz lehim telini
makinenin 6n tarafindaki lehim yoluna sokun ve tel engelle
Karsilagincaya kadar iceri itin, telin engelle karsilasip daha
ileri gitmemesi telin sikistrma odasina vardigi anlamina gelir,
lehim teli geri butonuna basarak telin makinenin tel sirme
odasindan ¢iktigini gérin ve tel ekleme islemi bitene kadar
geri butonuna basmaya devam edin. Tel sikistrma oda-
sindan ¢ikan telin fazlasini halihazirda bulunan makarasina
sarin.

Sorti Tek El ile Lehil inesinin Sarj
Makinenin sarjinin bittigini g&steren herhangi bir uyaran
bulunmamaktadir, bu sebeple Isitici ucun isinma stiresi oda




sicakligi altinda 40 saniyenin Uzerine ciktysa ve tel iletiminde
gli¢ azalmasi bariz ise bu durum makinenin sarjinin azaldigini
gosterebilir, bu durumda; Urlinin yaninda gelen sarj kablo-
sunu 5V bir adaptére (tercihen 5V 1A) bagladiktan sonra
micro usb ucu makinenin sarj girisine baglayin, Sarj edildigini
gosteren uyaran mavi 1sigin yandigini goriin. Uriintin tam
dolum igin sarj stresi 120 dakikadir(5V 1A adaptére baglan-
diginda). Makine tam sarj oldugunda Sarj ediliyor isigi olan
mavi 1skk séner ve Sarj edildi uyarani olan kirmiz isik yanar.
Bu durumda makinenin sarj kablosunu ¢ikararak makinenin
adaptdrle olan baglantisini kesin.

Uyan! :Sarj islemi sirasinda makinenin sarj edildigi bélgeden

isinmasi normaldir fakat bu durumun asin oldugunu diistind-
orsaniz Uriiniin sarj baglantisini kesin.

Uyan!:Urtinti Sarj ederken kesinlikle kullanmayiniz bu durum

Uriintin sarj sisteminde sikintilara Griinin bozulmasina veya

yangina sebep olabilir.

Uyan:Urlinii sarj ederken 35 Santigrad derece ve (izeri si-
caklikta olan bir ortamda sarja birakmayin.
Uyan!:Urlini_sar] ederken dodrudan giines isiina_maruz
kalacag@i ortamdan sakinin.

Uyan!:Urlinti sar ederken her tirlii sivi temasindan ve tozlu
oramdan kaginin.

Depolama

1.Lehim Koruyucu Kapak
2.Koruyucu Emniyet Kapadi

3.Isitici Ug
4.Lehim Makarasi



1.Sorti Tek El ile Lehi inesinin lehim koru-
yucu ] ve

Acmak icin lehim koruyucu kapagi geriye dogru hafifce bas-
tirarak itin.

Kapatmak icgin lehim koruyucu kapadi govde de yer alan
kilavuz yoluna dogru oturtarak hafifge bastinp ileri dogru itin.

2. Sorti Tek ile Lehimleme Makinesi koruyucu em-
niyet ] ve
Acmak iin koruyucu emniyet kapagini 45 derecelik bir aglyla

geriye dogru hafifce bastirarak cekin.

Kapatmak igin koruyucu emniyet kapagini gévde de yer le-
him yoluna degdirerek lehim yolu boyunca tik sesini duyana
kadar itin ve yerine oturtun.

3. Sorti Tek ile Lehimleme Makinesinin isitici ucun ye-
rine takilmasi ve ¢ikariimasi

Isttict ucu takmak igin bir elinizle makineyi sabitleyin, diger
eliniz ile I1sitict ucu saat yoniinde déndirmeye sikilasincaya
kadar devam edin.

Isttict ucu sékmek icin bir elinizle makineyi sabitleyin, diger
eliniz ile 1sitici ucu saat yéninin tersine dondUrerek isitici
ucu cikarabilirsiniz.

4.Sorti Tek ile Lehimleme Makinesinin lehim makarasi-
nin yerine ve

Lehim makarasini takmak igin lehim telinin makinenin sikis-
tirma yuvasinda takill olmadigindan emin olun sonrasinda
lehim makarasini yuva pimi boyunca asagi itin.

Lehim makarasini gikarmak igin lehim telinin makinenin si-




kistirma yuvasinda takill olmadigindan emin olun sonrasinda
lehim makarasini yukar dogru cekerek cikarabilirsiniz.

A Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilan

UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik
uyanlanini, talimatlar, gizimleri ve belirtimleri okuyun.
Asagida listelenen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik carp-
masina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.
ileride basvurmak iizere tiim uyarlan ve talimatlan
saklayin.

Uyarlardaki “elektrikli alet” terimi, elektrikle galisan (kablolu)
elektrikli aletinizi veya pille ¢alisan (kablosuz) elektrikli aletinizi
ifade eder.

Calisma Alani Giivenligi

*Galigma alanim temiz ve iyi aydinlatilmis tutun. Dagi-
nik veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarr.

*Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarnn veya tozla-
nn gu yerler gibi or calistir-
mayin. Elektrikli aletler, tozu veya dumani tutusturabilecek
kivilcimlar cikarr.

Elektrikli bir aleti kullanirken cocuklan ve cevredeki
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikigi aletin kontrollinii kay-
betmenize neden olabilir.

Elektrik Glvenligi

* Elektrikli alet figleri prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Topraklanmis(toprakli) elektrikli aletler-



le herhangi bir adaptér fisi kullanmayin. Degistirimemis
fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.
*Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplan gibi top-
r (v le viicut kagi Viicu-
dunuzun toprakla temasi varsa, elektrik carpmasi riski artar.
*Elektrikli aletleri yagmura veya Islak ortamlara maruz
birakmayin. Elektrikli alete giren su, elektrik carpmasi riskini
artiracaktrr.

*Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli
aleti tasimak, cekmek veya cikarmak icin kullanma-
yin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
kablolar elektrik carpmast riskini artirr.

*Elektrikli bir aleti acik havada calistinrken, acik ha-
vada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis
mekanda kullanima uygun bir kablonun kullanimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

*Elektrikli bir aleti nemli bir yerde calistrmaniz gere-
kirse, artik akim cihazi (RCD) korumal bir gii¢ kayna-
gt kullanin. Bir RCD kullanimasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Kisisel Giivenlik

*Bir elektrikli aleti kullanirken dikkatli olun, ne yapti-
giniza dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken elektrikli
bir alet kullanmayin. Elektrikli aletleri calistirirken bir

anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.
*Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima g6z ko-
ruyucu takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymayan glivenlik ayakkabilar, baret veya kulak koruyucu



gibi koruyucu ekipmanlar kisisel yaralanmalan azaltacaktir.
*istemsiz baslatmalan nleyin. Aleti giic kaynagina
ve/veya pil takimina baglamadan, yerden kaldirmadan
veya tasimadan 6nce anahtarin kapali konumda oldu-
gundan emin olun. Parmaginiz digmenin Uzerindeyken
elektrikli aletlerin taginmasi veya digmesi agik olan elektrikli
aletlerin elektrige baglanmasi kazalara davetiye cikart.
*Elektrikli aleti agmadan 6nce herhangi bir ayar anah-
tarini veya somun anahtanini cikann. Elekirikli aletin
dénen bir pargasina takili birakilan bir anahtar kisisel yara-
lanmaya neden olabilir.

*Cok asin yiiklenmeyin. Her zaman saglam ve dengeli
bir durus saglayin. Bu, beklenmedik durumlarda elekrikli
aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

*Uygun g Bol giysiler giymeyin veya taki tak-
mayin. Sacinizi ve giysilerinizi hareketli pargalardan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun sac hareketli pargalara
takilabilir.

*Toz cikarma ve araclarinin bag icin
cihazlar g bunlarin <] g ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz toplama islemi
tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

*Aletleri sik g
rahat ve alet g ik ilkelerini gor
gelmenize sebep olmasina izin vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket, bir saniyeden daha kisa stirede ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli Alet Kullamimi ve Bakimi
*Uriinii Sarj ederken kesinlikle kullanmayiniz! Bu du-
rum {irliniin sarj sisteminde sikintilara iriiniin bozul-



masina veya yangina sebep olabilir.

*Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikii alet, tasarlandigi
hizda isi daha iyi ve daha gtvenli hale getirecektir.
*Anahtar aleti acip kapatmiyorsa elektrikli aleti kullan-
mayin. Anahtarla kontrol edilemeyen herhangi bir elektrikli
alet tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekir.

*Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlar degi:
tirmeden veya elektrikli aletleri saklamadan 6nce
giic kaynagindan ayinn ve/veya cikarilabiliyorsa pil
takimini elektrikli aletten cikarin. Bu tir dnleyici glivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara galistinimasi riskini azaltir.
*Kullamlmayan elektrikli aletleri cocuklann eriseme-
yecedi yerlerde saklayin ve elektrikli aleti veya bu ta-
limatlan bilmeyen kisilerin elekt: aleti kullanmasina
izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde

aletlerin ve aksesuarlarnin bakimin yapin.
L i p: yanlis hi; veya biiki
olup olmadigini, parcalarda kinlma olup olmadigini ve
elektrikli aletin calismasini etkileyebilecek diger her
tirli durumu kontrol edin. Hasarliysa, elektrikli aleti
kullanmadan énce tamir etti Kazalarin ¢ogu, bakimi
kotl yapilan elektrikli aletlerden kaynaklanmaktadir.

*Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun se-
kilde yapilmis keskin kenarlara sahip kesme aletlerinin sikis-
masi daha dusUk ihtimaldir ve kontrol edilmesi daha kolaydir.
*Elektrikli aleti, aksesuarlar ve alet uclarini vb.’'ni ya-
pilacak isi ve calisma kosullanni dikkate alarak bu
talimatlara uygun olarak kullanin. Elektrikli aletin amac-
lanandan farkli iglemler icin kullanimasi tehlikeli bir duruma




neden olabilir. Kollari ve kavrama yiizeylerini kuru ve temiz
tutun, yag ve gresten anndinn. Kaygan kollar ve kavrama
ylzeyleri, beklenmedik durumlarda aletin glivenli bir sekilde
kullanimasina ve kontrol edilmesine olanak tanimaz

Pil aletinin kullanimi ve bakimi

*Yalmzca iretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir tip pil takimi igin uygun bir sarj cihazi, baska bir pil
takimiyla kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

*Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak belirlenmis pil
takimlanyla kullanin. Diger pil takimlannin kullanimasi,
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Kullanilimiyorken pil takimini bir terminalden digerine baglant
yapabilen atag, bozuk para, anahtar, givi, vida veya diger
kuglk metal nesneler gibi metal nesnelerden uzak tutun.
Pil terminallerinin kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina
neden olabilir.

*Kétiiye kullamim kosullan altinda, pilden sivi ¢ikabilir;
temastan kacinin. Kazara temas olursa, su ile yikayin.
Sivi gozlere temas ederse ayrica tibbi yardim ali
Akuden disan gikan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.
*Hasar gérmiis veya lizerinde degisiklik yapilmis bir
pil veya aleti Hasar gérmus veya
degistirimis piller, yangin, patlama veya yaralanma riskiyle
sonuglanan éngdrilemeyen davraniglar sergileyebilir.

*Pil paketini veya aleti atese veya asin sicaga maruz
birakmayin. Yangina veya 130°C ‘nin Uzerindeki sicakliga
maruz kalma patlamaya neden olabilir.

*Tam sarj tali 1na uyun ve pil veya aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk araligi disinda sarj et-
meyin. Yanlis veya belirtilen araligin disindaki sicakliklarda




sarj etmek pile zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Hizmet

*Elektrikli aletinize, yalnizca ayni yedek parcalar kul-
lanan kalifiye bir onanim personeli tarafindan bakim
yaptinn. Bu, elektrikli aletin glvenliginin korunmasini sag-
layacaktir.

*Asla hasarh pil takimlarina bakim yapmayin. Pil takim-
larinin servisi yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilar
tarafindan gerceklestirimelidir.

Tiim islemler icin giivenlik talimatlan

*Kesici veya tuttur gizli

temas edebilecegi yerlerde calisma yaparken, elekt-
rikli aleti yalitimli kavrama yiizeylerinden tutun. “Elekt-
rikli” bir kabloya temas eden kesici aksesuar, elektrikli aletin
acikta kalan metal parcalanni “elektrikli” hale getirebilir ve
operatore elektrik carpmasina neden olabilir.

Ek glivenlik bilgileri

*i§ parcasim sabitleyin. Kenetleme cihazlaryla veya bir
mengenede kenetlenmis

bir is pargasi, elle oldugundan daha giivenli tutulur.
*Elektrikli aleti yere koymadan dnce daima tamamen
durmasini bekleyin. Uygulama aleti sikisabilir ve elektrikli
aletin kontrolinl kaybetmenize neden olabilir.

*Uygulama aleti bloke olursa elektrikli aleti hemen
kapatin. Geri tepmeye neden olan yiiksek tork reak-
siyonlarina hazirlikh olun. Uygulama aleti, is parcasinda
sikistiginda veya elektrikli alet agir ytklendiginde bloke olur.
*Gizli hatlan olup gini belirlemek igin




uygun dedektorler kullanin veya yardim icin yerel hiz-
met sirketi ile iletisime gecin. Elekirik kablolanyla temas
yangina ve elektrik ¢arpmasina neden olabilir. Hasarll gaz
hatlan patlamaya neden olabilir. Su borulannin kirlmasi mad-
di hasara neden olur.

*Elektrikli aleti sikica tutun. Lehimleme yaparken ve le-
him teli erirken yiksek sicaklik reaksiyonlarina hazirlikii olun.
Isttict ug sicak iken fiziksel temas kurmayin.

*Lehimleme islemi sirasinda ucu bastirmayin, lehim
telinin ucla temasi sirasinda hizli erimeden dolayi
Iehlm sicramasi durumuna kar§| kendinizi koruyun.

sirasinda uygun bir
kunumlandlrln.

*Lehlmleme sirasinda c¢ikan zehirli dumami solumayin,
g ortami
ma clhazlanndan aktif olarak yardim alin.

*Lehimleme ucu lehim telini eritmek {izere tasarlan-
mustir, harici bir islem icin uygun degildir. Tibbi islem-
lerde kullanilmaz, ahsap daglama, plastik delme ve
eritme icin uygun degildir.

*Pilin hasar gérmesi ve yanlis kullaniimasi durumunda
buhar ilir. Pil ilir Veya ilir. Alanin
iyi havalandinidigindan emin olun ve herhangi bir olumsuz
etki yasarsaniz tibbi yardim isteyin. Buhar solunum sistemini
tahris edebilir.

*Pili agmayin. Kisa devre riski vardir.




*Pil, civi veya tornavida gibi sivri uclu nesneler veya
disarnidan uygulanan kuvvet nedeniyle hasar gorebilir.
Pilin yanmasina, duman ¢ikarmasina, patlamasina veya asirt
Isinmasina neden o\an dahili bir kisa devre meydana gelebilir.
*Pil inin Grdnleri ile Pili tehlikeli
a@m ylUklenmeye karsi korumanin tek yolu budur.
isiya karsi koruyun, érnegin siirekli yogun giines
I1s1gina, yangina, kire, suya ve neme karsi Patlama ve
kisa devre riski vardir.
*Gii¢ Adaptérii G
*$arj sirasinda Ortam Sicaklg:: O ila 40°C

Bu sembol tasiyan tim Urlinler, elektrikli ve elektro-

nik ekipman atiklandir. (2012/19/EU sayil  direktifte
WEEE olarak belirtimistir) ve bunlann siniflandinimamis evsel
atiklarla birlikte atimamasi gerekir. Bunun yerine ekipman
atiklannizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri
doénlisimU icin devlet veya yerel makamlar tarafindan be-
lirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan saghgini
ve cevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri dontistim,
cevre ve insan saglgi Uzerindeki olasi olumsuz sonuglar 6n-
lemeye yardimcei olur. S6z konusu toplama noktalar ve bu tir
toplama noktalarinin kosul ve sartlan ile ilgili daha fazla bilgi
icin lttfen kurulum yapana veya yerel makamlara bagvurun.

C Firtina Makina Savunma Sanayi Ticaret Limited Sir-

keti olarak is bu belge ile bu ekipmanin gegerli Direk-
tiflere, Avrupa Normlarina ve degisikliklere uygun oldugunu
beyan ederiz.



Sorun Giderme

Hata Olasi Nedenler Coziimler
Pil sar ediemiyor USB kablosu dogru bir sekiide takii  Sar] gostergesinin agik
degjl veya sar] volaj uygun degil olup olmadigin kontrol
edinUSB kablosunun

dogru bir sekide takin
ve belitiensarvolajn

Kullann

Sort Galmyor Lityum baterya seviyes| diikyada  Sorfyisar edin

Sort Emniyet Buton kapali Emniyet Butonunu agk

konuma gefin.

Istma ucu pasia kapl  Depolama ortami agin nertl veya Sorty kuru bir ortamda

veya lehimi i ertmiyor. - iitctug temiz brakimams saklayn. Isiic uou lehim
yaptkian sonva iz
len

Lehim ucundan lehim  Lehim Tel bitmis,kullanian lehim uygun  Lehim telikoruyucu kapeg

gelmiyor deilyada ywasina dizgin oturtumamss. agarak him miktari
kontroledin. 1.2 mmik
Kanal lehim te kullanin
Ve teli ehim yoluna uygun
bir sekilde letn.

Istciug lehimyoluna  Isiie ugfazla bastrimis veya Lehimieme yaparken

degiyor 1811 UG yuvaya iyi oturtulmamis Isitict ucu bastirmayin.
Isiiciucun ywasina
olurup oturmadign

kontrol edin,



Belirtimler

Model: FMSSSV1

Renk: Mavi

Uriin Boyutlan: 168.80 mm Uzunluk *27.15mm Genis-
lik*48.26mm Yiikseklik (+-%1)

Net Agirlik: 140 gram

Ug Boyutlari: 52.5 milimetre

$arj Siiresi: 120 Dakika
Sarj Kullanim Siresi Belirtil
Nominal Voltaj: 3.7 Volt
Lityum Batarya: 2500 mAh
Maksimum Isi: 450 Celcius
Isitici U¢ Uzunluk: 52.5 mm (+- 3 mm)

i:156 Dakika




Read this manual carefully before use, and retain it for future
reference.

Product Overview

Thank you for using Sorti Cordless Soldering Machine.

Solder wis back an Horth buton | i onfoff D s graen

srotectve safety Cover

Sokdering ron tp OOt

safety switch

Micro USB charging port
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How to Use

Slide the safety button to activate the machine, the warning
green light on the top means that the machine is electrically
on. Remove the protective safety cover by pulling it. Press
and hold the soldering tip on/off button, when the red light
that is the soldering tip on/off warning lights up, it indicates
that the soldering tip is electrically conducting; Depending
on your charge status, the heater tip will be ready for solde-
ring in 20-40 seconds. Lightly touch the surface you will be
soldering to heat the surface by touching the heater tip, you
can conduct the solder wire to the heated surface using the
solder wire forward and backward buttons..

Solder Wire Adding Instructions

To add the solder wire, take the required amount of sol-
der wire (1.2mm 4-channel) in your hand and make sure
the wire is straight. Open the protective safety cover of the
machine by pulling it, then slide the solder protective cover
by pushing it backwards, remove the heater tip by turning
it, activate the machine, insert the solder wire that you cut
to the length you need into the soldering path on the front of
the machine and push it in until the wire meets the obstacle,
move the wire further until it meets the obstacle. If it does
not go, it means that the wire has reached the compression
chamber. Press the solder wire back button to see the wire
leaving the wire feeding chamber of the machine and conti-
nue pressing the back button until the wire adding process
is completed. go ahead. Wind the excess wire coming out
of the wire compression chamber onto its current spool.



Sorti One-Handed Soldering Machine Charging
There is no warning that the machine is out of charge, there-
fore if the heating time of the heating tip exceeds 40 secon-
ds under room temperature and the power loss in the wire
transmission is obvious, this may indicate that the machine
is out of charge, in this case; After connecting the charging
cable that comes with the product to a 5V adapter (prefe-
rably 5V 1A), connect the micro USB tip to the charging
input of the machine, see that the blue warning light that in-
dicates charging is on. The charging time for the product to
be fully charged is 120 minutes (when connected to a 5V 1A
adapter). When the machine is fully charged, the blue light
that is the Charging light goes off and the red light that is the
Charging warning light turns on. In this case, disconnect the
machine from the adapter by removing the charging cable
of the machine.
Warning!: It is normal for the machine to heat up from the
area where it is charged during the charging process, but if
ou think this is excessive, disconnect the charging conne-
ction of the product.
Warning!: Never use the product while charging, this may
cause problems in the charging system of the product, the
product may malfunction or cause a fire.
Warning!: Do not leave the product to charge in an environ-
ment with a temperature of 35 degrees Celsius or above.
Warning!: Avoid direct sunlight exposure while charging the
product.
Warning!: Avoid all liquid contact and dusty environments
while charging the product.




Storage

1. Solder Protective Cover
2.Protective Safety Cover
3.Heating Tip

4. Solder Roller

1.Sorti Opening and closing the solder protective co-
ver of the Soldering Machine with One Hand
To open, gently push the solder cap backwards.

To close, place the solder protection cover correctly on the
guide track on the body, press it lightly and push it forward.

2. Opening and closing the protective safety cover of
the Sorti Tek Soldering Machine

To open, pull the protective safety cover backwards at a
45-degree angle, pressing gently.

To close it, touch the protective safety cover to the solder
path on the body, push it along the solder path until you hear
a click, and lock it into place.

3. Installing and removing the heater tip of the Sorti
Tek Soldering Machine
To install the heater tip, fix the machine with one hand, and
with the other hand, continue to rotate the heater tip clo-
ckwise until it is tightened.

To remove the heating tip, fix the machine with one hand,



and with the other hand, you can remove the heating tip by
turning the heating tip counterclockwise.

4.Installing and removing the solder spool of the Sorti
Tek Soldering Machine

To install the solder spool, make sure the solder wire is not
stuck in the clamping slot of the machine, then push the
solder spool down along the seat pin

To remove the solder spool, make sure that the solder wire is
not stuck in the clamping slot of the machine, then you can
remove the solder spool by pulling it upwards.

A General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future referen-
ce.

The term “power tool” in the warnings refers to your ma-
ins-operated (corded)

power tool or battery-operated (cordless) power tool.
Work Area Safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmosphe-
res, such as in the presence of flammable liquids, ga-
ses or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.



* Keep children and bystanders away while operating
a powertool. Distractions can cause you to lose control.
Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never mo-
dify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock

* Avoid body contact with earthed or grounded surfa-
ces, such as pipes,radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded

* Do not expose power tools to rain or wet conditi-
ons. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carr-
ying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

* When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock

* If operating a power tool in a damp location is unavo-
idable, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal Safety
* Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use a



power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.
* Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal injuries.
* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off: ition before ing to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites accidents.
* Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.
* Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
* Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.
* If devices are provided for the connection of dust
ion and i ilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.
* Do not let familiarity gained from frequent use of to-
ols allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.




Power Tool Use And Care

* Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application.The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.
* Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired

* Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

* Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
* Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

* Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintai-
ned cutting tools with sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

* Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.



* Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with ano-
ther battery pack.

* Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, na-
ils, screws or other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additi-
onally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unp-
redictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.
*Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion

* Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range



specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

* Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Safety instructions for all operations

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an ele-
ctric shock.

Additional safety information

* Secure the workpiece. A workpiece clamped with clam-
ping devices or in a vice is held more secure than by hand.

* Always wait until the power tool has come to a
complete stop before placing it down. The application
tool can jam and cause you to lose control of the power tool.

* Switch the power tool oﬁ immediately if the appli-
cation tool d. Be prep: for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in the
workpiece or when the power tool becomes overloaded.




* Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electrical shock. Damaging gas lines can lead to
explosion. Breaking water pipes causes property damage.
* Do not press the tip during the soldering process, as
the explosion may spread due to rapid melting during
contact of the solder wire with the tip. Position the
at a sui i when soldering.
* Do not breathe the toxic fumes released during sol-
dering, ventilate the environment where you solder.
Get active help from ventilation devices.
*The soldering tip is designed to melt the solder wire
and is not suitable for external operation. It is not used
in i and is not sui for wood et-
ching, plastlc drilling and melting.
* In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted.The battery can set alight or
explode. Ensure the area is well ventilated and seek medi-
cal attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.
* Do not open the battery. There is a risk of short-cir-
cuiting.
* The battery can be damaged by pointed objects
such as nails or screwdrivers or by force applied ex-
ternally. An internal short circuit may occur, causing the
battery to burn, smoke, explode or overheat.
* Only use the battery with products from the manu-
facturer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.
* Protect the battery against heat, e.g. against conti-




nuous intense sunlight, fire, dirt, water and moisture.
There is a risk of explosion and short-circuiting.

* Power Adapter Output: 5V =-- 1A Max.
* Ambient Temperature while Charging: 0 to 40°C

All products bearing this symbol are waste electri-

cal and electronic equipment (WEEE as in directive
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect human health
and the environment by handing over your waste equipment
to a designated collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment, appointed by the go-
vernment or local authorities. Correct disposal and recycling
will help prevent potential negative consequences to the
environment and human health. Please contact the installer
or local authorities for more information about the location
as well as terms and conditions of such collection points.

C €F|mna Makina Savunma Sanayi Ticaret Limited Sir-

keti we hereby declare that this equipment comp-
lies with the applicable Directives, European Norms and
amendments.



Troubleshooting

Mistake Solutions
checkthe USB cablenstal
cortectly and th specifeld

charging voltage useit.
theSorti  Charge Sot. Tur The Seety
SafetyButtonis of. Switchtoon positon.
the solder o
i cover
solderwell. propertyinits sot. ofsoldercheck 1.2mm use
ducted soldervireand vire
stitable or soldering path
convey itsomehow.
The Heating Tip
solderpath orthe HeatingTipisnot seatedwell  whi sodering.
inthesiot Checkthatthe heatingTip

is not seated in its slot.



Specifications

Model: FMSS1

Colour: Blue

Product Dimension: 168.8 mm Length* 27.15 Width*
48.26mm Height(+-%1)

Net Weight: 140 grams

Tip Sizes: 52.5 mlllmeters

Charging Specifications: 156 Minutes

Nominal Voltage: 3.7 Volt

Lithium Battery: 2500 mAh

Maximum Heat: 350 Celcius

HeaterTip Length: 52.5 milimeters(+-3 milimeters)










